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Xi Jinping at the 18th CPC National Congress in 2012 was appointed General-Secretary of the Party and publicly defined his primary task of office as ensuring that a new platform of development is built from the ground up for China to attain its First Centenary Goal in 2021, which is the centenary of the CPC (Communist Party of China), of building a moderately prosperous society in all respects, which must be part of the forward momentum to attain the Second Centenary Goal of 2049, which is the centenary of the founding of the PRC (the People’s Republic of China), which is the modernisation of China, the rejuvenation of China into a modernised, developed socialist state. With Xi Jinping’s rise to power in 2012 he began articulating to the Party, and the public, his vision for attaining the two  centenary goals in keeping with the timeline set by the Party. He insisted repeatedly that to do this, the Party and the masses of China must now grapple with the changed internal and external conditions that were impacting negatively China’s existing model of development. Xi Jinping termed this new reality the “new era” or the “new normal” which emerged following the international financial meltdown of the neo-liberal financial system of the North Atlantic order of power in 2008. To this international reality, he factored in the reality on the ground of the stage in which the evolution of the Chinese model of development premised on rapid growth, dependent upon being the offshore manufacturing hub for the North Atlantic multinational corporations, had reached in its evolution to 2008 and thereafter. This discussion of the impact of the new normal and the question of the capacity of the old development model to mitigate the negative impacts of the new normal and attain the two centenary goals gave rise to the impetus for a new development model as the existing development model was simply not fit for purpose. Xi Jinping repeatedly listed the failures and shortcomings of the old development model which constituted inequalities throughout China coupled to environmental degradation. Xi Jinping insisted that these inequalities are intolerable, unacceptable, contrary to the principles of socialism with Chinese characteristics. Xi Jinping’s solution is the formulation of a new discourse of development, a new development philosophy for the new normal, specifically to ensure that the two centenary goals are attained on time. Xi Jinping went further by redefining what accomplishments are necessary to attain the two centenary goals in a timely manner. First, he expanded the tasks set for the first centenary goal 2021 of attaining moderate prosperity in all respects by targeting specific inequalities heightened by the previous development model, one example being the national programme of poverty alleviation. Xi Jinping’s radical departure was revealed in the program to attain the first centenary goal when he elaborated that the mechanism to accomplish a moderately prosperous society in all respects must lay the foundation to build common prosperity for all by 2049. For Xi Jinping the rejuvenation of China through the attainment of socialist developed country status must be rooted in building common prosperity for all in China. Common prosperity for all was no longer some loosely defined concept of a state of human existence to come under socialism. Xi Jinping defined it repeatedly to the Party, and the masses, and laid out the framework to attain it, insisting it can be and must be accomplished by 2049. Common prosperity for all is then the hallmark of socialism with Chinese characteristics in the new era. Xi Jinping sums up the vision for the development of China to 2049 by the development philosophy of his model of development with the following concepts: innovative, coordinated, green, open and inclusive development. This is development that is multi-faceted in order to build a modernized, socialist China with its social order rooted in common prosperity for all by 2049.

This work is then a deconstruction of Xi Jinping’s discursive concepts of his new development model and the new governance that must be built from the ground up by the Party and the government to attain the modernisation of China rooted in common prosperity for all in the defined timeline. This is a journey through concepts that articulate the vision for China’s economic development, the integration of its social order, the erasure of the developmental deficits inherited from the previous development model and dealing with the geopolitical reality on a daily basis of mitigating the threats posed to China’s interests by the North Atlantic and its allies. Xi Jinping’s discourse of the new development model has in in fact unleashed a revolution in the Chinese social order and its foreign relations, a revolution that is the third stage of the Chinese Revolution, distinct from the two stages that preceded it, yet still rooted in both stages at the level of the idea, thereby preserving the continuity of the vision of the Chinese Revolution.
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August 18, 2014 “Make Solid Efforts to Advance Reform” Excerpts of Xi Jinping’s speech at the fourth meeting of the Leading Group for Further Reform under the CPC Central Committee.

Xi Jinping states as follows: “This is the first year to implement the decision to continue with all-round reform made at the Third Plenary Session of the 18th CPC Central Committee. We should make solid efforts to advance reform and pave the way for further progress in the years to come. All provincial authorities and central department should continue reform in a down-to-earth manner.” (Xi Jinping The Governance of China II). By August 2014, the CPC Central Committee headed by Xi Jinping since 2012 is now ready to apply to the social order of China the discourse of development of Xi Jinping formulated to realise the conditions necessary to attain the First Centenary goal of 2021, the Second Centenary goal of 2049 and the Dream of the rejuvenation of China thereafter. Xi Jinping continues: “Therefore, we should have concrete plans in place, guaranteed by appropriate actions and supervision, proper guidance and publicity, and effective evaluation of outcomes. In so doing, we aim to bring tangible benefits to the people, encouraging them to contribute their own ideas and efforts to the program of reform.” (Xi Jinping The Governance of China II). By August 2014 the process of applying the discourse of the new model of development must be in full swing with proper oversight and analysis of the process and its impact on the social order utilising the principles of criticism/ self-criticism rooted in embracing the masses, inviting their input and always seeking to benefit the masses at all times. The input of the masses and research-based results on the nature of the impact of the reform process on their quality of life is central to this process of further reform and opening up in China.

Xi Jinping now reveals that the reform and opening up plan he is referring to is formulated to be applied during the period 2014 to 2020 which extends into the 19th Central Committee of the CPC and ends on the eve of the First Centenary goal of 2021. Moreover, the path to attaining the first centenary goal and then the second centenary goal or the rejuvenation of China is viewed as an integrated whole in which the 2014/ 2020 plan of reform and opening up is first in a series of at minimum three plans interlinked and complementary to each other. Xi Jinping states: “‘The Implementation Plan on Major Reform Measures of the Third Plenary Session of the 18th CPC Central Committee (2014-2020)’ makes overall arrangements in conducting reform in the coming seven years. Emphasising the path, outcome and schedule of each reform measure. The plan serves as the general blueprint and management chart for the next period of reform.” (Xi Jinping The Governance of China II). This seven-year plan is then the means to attain the first centenary goal and establish the momentum to attain the second centenary goal which is the rejuvenation of China. The application of the plan to attain the first stage is then of crucial, strategic importance with no room for failure. Xi Jinping states on the reality of the path is as follows: “The key to the next phase of our work is implementation. We should put in place implementation plans, focus on major problems and key links, identify problems in systems and mechanisms, and work on solutions. We must guarantee the quality of major reform plans. We should define effective measures, and coordinate and set the pace of implementation, so as to achieve reform.” “We should make sure that results are materialised. We should establish and improve an evaluation system of the implementation of reform measures. We should also carry out publicity, especially on the guidelines of the Third Plenary Session of the 18th Central Committee, and the progress and new results of our program of reform.” (Xi Jinping The Governance of China II). The Communist Party of China (CPC) having formulated the foundation plan to set the stage for realising the two centenary goals, or the rejuvenation of China, must now implement this plan critically rooted in the mass line of the party, fully cognizant of the reality that failure is not an option. Failure will destabilise the social order of China, open the way to question the hegemony of the Party over the social order of China and damage the national security of China. To attain the tasks set, the party must embrace and pursue self-reform to ensure its fitness for the process at hand. The structure of socialism with Chinese characteristics demands that the process to attain the two major set goals of development is dominated by the hegemony of the CPC over the social order of China, which places politics in command, rooted in and defined by the mass line of the Party.

––––––––
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December 9, 2014 “Economic Work Should be Adapted to the New Normal” Part of Xi Jinping’s speech at the Conference on Economic Work”

Xi Jinping’s concept of “the new normal” and what it constitutes in China is the lynch pin of Xi Jinping’s discourse of the new model of development for China. Xi Jinping states as follows: “To improve our economic work, first of all, we should have a rational understanding of the current situation and a sound assessment of future trends.” (Xi Jinping The Governance of China II). There can be no efficacious economic work in China of the 18th CPC Central Committee and thereafter, that lays the foundation for attaining the two centenary goals towards realising the dream of the rejuvenation of China, without a realistic appraisal of the real economy at present and in the future. The primary task is then to formulate this real appraisal which informs a real, cogent plan of action/ intervention towards realising the goals set for China’s economic work and its development. Xi Jinping continues: “Last year, the central government decided that China’s economic development is at a stage of shifting the growth rate, restructuring the economy, and addressing the impact of previous stimulus policies. In the middle of this year, at a meeting of the Political Bureau of the CPC Central Committee, I further analysed this complex economic stage, emphasising that our economic work should be adapted to the new normal. Not long ago, at the 2014 APEC CEO Summit in Beijing, I briefly analysed the characteristics of the new normal in China’s economic development – a slowdown in the rate of growth, optimisation of economic structure, and shift of growth engines.” (Xi Jinping The Governance of China II). The fundamental question that is of strategic importance is: If the old development model is capable of realising the centenary goals or attaining the dream of China’s rejuvenation in light of the new normal. Xi Jinping insists: No! The development model the 18th CPC Central Committee met on its assumption of power over the Party is simply not fit for purpose which demands that the 18th Central Committee formulate and apply a new model of development that will attain the expectations placed on it by the Party and the masses of China. Xi Jinping continues: “Here, through comparison, I would like to talk about several trends brought by the new normal. First consumption. Consumption in China used to flow in waves...Now this sheep-flock effect has disappeared, and the stage of consumption in waves has ended. Differentiated, individualised, and diversified consumption has become the norm.” “Since income has improved and the pattern of consumption has changed, adjustments in the supply system are imperative.” “We must adopt sound policies to release consumption potential, allowing consumption to continue to drive economic potential.” (Xi Jinping The Governance of China II). Consumption in China must drive the economic development of China in the new normal, but consumption has evolved to a present stage where the existing model of development does not have the structure of supply in operational existence necessary to drive this new stage of the evolution of consumption in China. The supply side of China’s real economy must now be radically reformed to embrace and drive it to the next stage of its evolution of the nature of consumption in China.

Xi Jinping continues as follows: “Second, investment. China used to have a huge demand in investment. Investment was vital to economic growth. Now, through over 30 years of high intensive and large-scale development and construction, investment in traditional industries and real estate has reached capacity. But infrastructure connectivity, new technologies, new products, new industries, and new business models present new business opportunities, and demand new means of investment and financing. We must find the right direction and eliminate barriers for investment, so that investment can continue to boost economic growth.” (Xi Jinping The Governance of China II). The present hegemonic structure of investment in China driving the supply side of the real economy is not adequately investing into the new leading edge industries vital to the rejuvenation of China; whilst the focus of its investment is stagnating as it has attained full capacity, therefore it is incapable of driving the new stage of consumption in China. Xi Jinping continues: “Third, exports and balance of payments. Exports were a major engine for China’s rapid economic growth. Now, since global aggregate demand is sluggish, China’s comparative low-cost advantage is receding. We must foster new comparative edges, we must vigorously participate in revisiting the rules of international trade and investment, so that our exports can continue to support economic growth.” (Xi Jinping The Governance of China II). The structure of the old development model cannot ensure that China’s export propelled growth retains its sustainably, its ability to drive China’s economic development. This requires the formulation and application of a new model of development which focuses on ensuring the required inputs that enables the real economy to continuously evolve into a stage of development to ensure the security of China’s export propelled growth. This task outstrips investment, technology, skilled labour, the necessary governance etc. as it demands international political action by China to safeguard its national interests in an era of increasingly shrill calls for protectionist measure, tariff and non-tariff barriers, against Chinese exports to the world using neo-liberal discourse with discursive concepts as “decoupling”, “overcapacity”, and “forced labour.”

Xi Jinping continues: “Fourth, productive capacity and industrial structure. Now the supply capacity of traditional industries has exceeded demand. The industrial capacity of steel, cement, and glass is approaching a peak, real estate is facing structural and regional overcapacity, and the planned construction area of development zones, industrial parks, and new urban districts has exceeded actual demand. Confronting overcapacity, we must upgrade our industrial structure, merge and reorganise enterprises, and promote concentration of production. IT technology is developing quickly in innovative directions; emerging industries, service industries, small and micro businesses are playing a more prominent role, small scale, intelligent, and specialised production will become a new feature of industrial structure.” (Xi Jinping The Governance of China II). The legacy of two separate development models, the first from 1949 to 1978 and the second from 1978 to 2014 have now to be de-fanged, mitigated, reformed and reconstituted for the new order, the new model of development from 2014 going forward to the realisation of a rejuvenated China. Whilst, simultaneously a new order, structure of production has to be put in place to drive economic development capable of rejuvenating China. Xi Jinping continues: “Fifth, the comparative advantage of production factors. Now, due to population aging, the gross -working age population is falling in number; rural surplus labour is decreasing; the level of technological innovation in many fields is lagging behind that of our advanced international competitors. Deprived of key technology for upgrading the economy, we suffer from weakened influence of production factors. As the quality of productive factors improve, economic growth will rely more on the quality of human capital and the progress in technology, so innovation must become a new growth engine.” (Xi Jinping The Governance of China II). The power relations of the old model of development have muted the impact of the evolving nature of the factors of production in driving change in the structure of production of this old model of development. Inertia has now taken hold of this old model of development, thus rendering it incapable of evolving in response to the constant evolution of China’s economy and the geo-politics that impacts it. Human power relations are then a fetter on the ability of the economic order of production to constantly evolve to ensure its integrity across time/ space. These power relations must therefore also change to effect the drastic change demanded in order to rejuvenate China. At the level of production, it is then a problem of innovation and technology which is driven indigenously, hence an issue of quality, relevant human capital and that of governance and power relations which create the space to enable deep seated reform towards the rejuvenation of China.

The sixth trend of the new normal is as follows: “Sixth, market competition. Now, it is turning to competition in quality and product differentiation. ...so we must identify potential demand and meet it through innovative supply. ...the policy of preferential taxation of foreign funded enterprises over domestic enterprises can no longer be sustained. Therefore, a single national market and high resource allocation efficiency are essential to economic development. We must drive deeper reform and opening up, and develop a single transparent, well-organised, and procedure based market environment, so as to create favourable conditions for full market competition.” (Xi Jinping The Governance of China II). Demand has evolved in the Chinese market, where quantity and price is now replaced by the quest for quality and product differentiation which demands innovation and the concentration on a new technological order vital to ensuring the relevance of Chinese entrepreneurship to this evolving market. China’s market has then grown past its rationale for reform and opening up from 1978 to 2014, which means from 2014 onwards the supply side of the market has to be fundamentally reformed to embrace the evolving nature of demand. Furthermore, a new market order has to be put in place to ensure that resource allocation is relevant to market demand. A national unified market under firm and competent regulation must now be put in place to attain the rejuvenation of China. The seventh trend of the new normal is: “Seventh, resource and environmental constraints. Now, the carrying capacity of our environment is approaching or has reached the limit, and there is no longer the potential for high-consuming, extensive development. We must meet the public demand for a good eco-environment, and promote a new eco-friendly and low-carbon development model, and thereby create new growth areas.” (Xi Jinping The Governance of China II). The spare capacity of China’s resource bounty and its carrying capacity for the blow-back from a high carbon development model is in 2014 exhausted. China in 2014 is faced with a crisis of the sustainability of its present development model, which poses a grave threat to the rejuvenation of China in the future. An eco-centered developmental model is now due which will reduce the environmental destruction, resource depletion and create an entirely new order of production.

The eight trend deals with risks inherent in the old development model that must be mitigated. Xi Jinping states: “Eighth, the accumulation and defusing of risks. Now, as the growth rate slows down, hidden risks are becoming evident. Local government risks concerning debts, shadow banking, and real estate are becoming apparent; structural risks also exist in employment. These risks come from excessive government intervention in economic restructuring, from blind investment by market entities during economic prosperity, from excessive promises due to shortsightedness, or from the shock of the global financial crisis. ...but we need some time to defuse threats in the form of high leverage and economic bubbles. When threatened with systemic risks, we should operate on such risks as if we were carrying out surgery.” (Xi Jinping The Governance of China II). These systemic risks impacting China’s economic and social order in 2014 reveal the shortfalls of the Party’s daily governance of China, which must now be rectified in order to ensure that systemic risks will not materialise in the new development model for the new normal. The risks must be mitigated whilst an order of power is put in place which polices daily governance to preclude the appearance of systemic risks in the new development model. A repeat of the reality of constituting systemic risks as the past models of development in the new model of development for the new normal places the rejuvenation of China in peril. The Party itself has then to be exposed to a rectification movement which defines clearly the role and function of officials in the new normal and presents the discourse of the ideal official for the new normal. The ninth and final trend of the new normal is as follows: “Ninth, the resource allocation model and the means of macro-economic control. Now, from the perspective of demand, the marginal effects of comprehensive stimulus policies are diminishing; from the perspective of supply, we should resolve overcapacity on the one hand, and use market mechanisms to identify future directions for industrial development on the other. We must be fully aware of the changes in the demand-supply relationship. We must advance our efforts to invigorate the market and create a favourable environment. In this way, we can form a new growth model which can balance the roles of market and government intervention.” (Xi Jinping The Governance of China II). On the demand side, government intervention in the form of stimulus is no longer effective as it is not appreciative of the changing nature of demand which is driving the pressing need to  change the underlying development model; whilst on the supply side, the pressing problem of overcapacity is not being addressed as is the reality of the evolving nature of supply and for resources to be allocated by the market, rather than politics and the Party. The dynamic between supply and demand in the new normal is not being addressed as the existing development model is not driven by a discourse that enables it to visualize/ to ‘see’ the realities of the new normal. Xi Jinping insists that the market has to be awakened from its slumber induced by government intervention in order to formulate and launch a new growth model of development. This relevant model has then to balance the demands of the market with that of the Party and politics, for individual and group interests driven by desire cannot put words in the mouth of the market that constitute a new growth model for the new normal. The aggregate interests of the market and the masses must trump the individual and group interests of those who wield state power, the Party is obligated to lead for the benefit of both, with the interests of the masses being paramount.

Xi Jinping continues: “All this confirms that China’s economy is evolving to a model that is more advanced, better structured, and with more complicated division of labour. These changes are both the features and the causes of the new normal. Some might be reinforced; others might be amended.” (Xi Jinping The Governance of China II). The Chinese economy is evolving into a hybrid if not liberated from the hindrances and organic problems that negatively impact this evolution and performance, this hybrid order of production will morph into a Frankenstein monster incapable of driving the rejuvenation of China. The new normal is then the gift of the old model of development to China in 2014 which must now be dismantled, reformed and extensively renovated. Xi Jinping states: “The growth pattern is changing from large-scale and high-speed extensive growth to high-quality and efficient intensive growth,” “Understanding the new normal, adapting ourselves to the new normal, and guiding the new normal are major tasks in the present and the future stages of our economic development.” “We should be adaptive as we face the new normal. We should fully understand it, adopt the right measures, and make concrete efforts, so as to keep pace with the times in our economic work.” (Xi Jinping The Governance of China II). The Party has then to understand the reality of the new normal, formulate a discourse that appreciates and articulates the reality of the new normal, and constitutes a new development model which liberates the evolving order of production from its drawbacks and hindrances. This discourse must constitute an order of power where the Party, the masses, the government and the economic order can fully realise their potential towards the rejuvenation of China in a coordinated collective manner. Xi Jinping’s new model of development for the new normal intends to accomplish this task.

Xi Jinping now speaks to the central task of the Party as follows: “As I have repeatedly emphasised, taking economic development as the central task is vital to national rejuvenation. Development is the CPC’s top priority in governance – the basis and the key to resolving all the country’s problems. Moreover, I have repeatedly emphasised what we need is quality, profitability, and sustainable development; what we need is development supported by full employment, high productivity, high investment returns, and high resource allocation efficiency.” (Xi Jinping The Governance of China II). The Party must lead from the front in the application of a new model of development that mitigates the problems inherited, and those that arise in the daily course of development, in order for China to attain rejuvenation by 2049. The reality of the new normal demands a strategy that attains development of a specific character, driven by problem solving that adheres to the watchwords: quality, profitability and sustainable development. This trinity of hallmarks will be characterised by: full employment, high productivity, high return on investment and efficient resource allocation. These hallmarks, with their specific characteristics operationalized, are strategically necessary to surmount the obstacles of the new normal whilst evolving the order of production and the social order to that sought in a rejuvenated China. The Party has no room for failure nor mediocrity in this task in 2014, for this is the salient test of the mettle of the CPC in the post-modern era of the 21st century. This is the fourth conjuncture in the history of the CPC which must be resolved in favour of China, the Party, the masses and the social order. Failure to attain the rejuvenation of China will result in increasing assaults on the hegemony of the CPC over the social order of China from within and without, at times working in joint action. Xi Jinping continues: “Note this well; China has entered the new normal of economic development. This does not alter the fact that we have a strategic opportunity to accomplish great deeds; what it changes is the content and conditions of this strategic opportunity. ...what it changes is our growth model and economic structure. We must improve the quality and the benefits of growth, and accelerate strategic economic restructuring. We must satisfy the people’s demands, improve our analysis of market and consumer psychology, and upgrade our guidance of social expectations. We must strengthen the protection of property rights and intellectual property rights, explore the talent of entrepreneurs and improve education and the quality of our human capital. We must promote ecological progress, advances in science and technology, and all-round innovation. To achieve these, the key lies in our efforts to drive deeper reform, to implement the strategy of innovation driven development, and to resolve problems in development. Therefore, we must advance reform and innovation, accelerate the transformation of the growth model, and make coherent efforts to adapt our growth engines, so as to open up a new social and economic situation at a new historical threshold.” (Xi Jinping The Governance of China II). The new normal is impacting the old growth model evolving since 1978 and the economic structure constituted by it. The process is in transition but not for the better, save and unless a new development model formulated in light of the reality of the new normal is unleashed to immediately replace the old order. Failure to affect this transition, which unleashes new engines of growth arising from a new economic structure with the efficacy to attain the rejuvenation of China, results in ruin and collapse. The masses of China harbour grand expectations of the Party attaining its goals set, for the masses desire the steady, constant improvement to the standard of life they enjoy. The masses have bought into the Party’s vision of a rejuvenated China and what it means for each of them and their families. Failure is not an option! The Party has then to exert hegemony at the level of the idea by indicating repeatedly its capacity to understand the reality it encounters on a daily basis and to formulate discourse which interprets and formulates a correct plan of action for change to mitigate problems, transforming reality, whilst creating a new order of production (economic order) and a new social order; for it is only via a discourse of far reaching holistic change informed by a discourse which grasps reality as it is not what the beholder wants it to be this will be achieved. Engaging with the new normal creatively to earn success then demands a real driving discourse, deepening reform and opening up as demanded by the strategy adopted, investing in innovation, science and technology and increasing the volume and quality of human capital. In this process China will become even more integrated into the international order of nation states, with all its promise and threats to her, for China cannot attain rejuvenation whilst cloistered away from the international order of nation states.
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October 26, 2015 “Promote Ecological Progress and Reform Ecological Management” This is an extract from the speech Xi Jinping gave to the Fifth Plenary Session of the 18th CPC Central Committee.

Xi Jinping is speaking to the green economy, the eco-civilisation that China must now erect in order to attain the rejuvenation of China by 2049. Xi Jinping states: “‘Dual control’ of energy, water resources and construction land. We must take effective measures to promote ecological progress and address growing resource constraints, serious environmental pollution, and ecological degradation, and be pragmatic and solid in our work so as to achieve results. If we can ensure the success of the ceiling, we will save energy and water and land resources, reduce pollution emissions at source, force the transformation of the growth model, and raise the level of the green economy.” (Xi Jinping The Governance of China II). There are fundamental sustainability problems that any growth model must mitigate which primarily arise from the method of exploitation of the Chinese environment, its resource base and its human capital. In 2015, Chinese development is now facing conjunctures arising from the limitations of its natural endowment, the impact of development of a specific type upon the resource base, the eco-environment and the human population with the civilisation it animates. The growth model formulated to engage with the new normal must mitigate the environmental degradation, the increasing intensity of limitations of the national resource base and the negative impact upon the eco-environment of China. Growth at whatever cost must now be replaced by growth that is generated by a green economy.

Xi Jinping presents the reality as follows: “Considering the grim situation in terms of our resources and environment, we should continue to apply dual control over energy consumption, expand it to water resources and construction land, treat it as a binding indicator, establish a target responsibility system, and clarify and assign responsibilities in a rational way. We should also explore the establishment of a market-based dual control mechanism, a budget management system and a system of compensated use and training, and strive to exercise dual control with more use of the market.” (Xi Jinping The Governance of China II). A system of dual control presently exists over energy consumption, Xi Jinping is now calling for its extension to cover the water resources and land designated for construction and to go much further with reform by factoring in the market in resource allocation under the umbrella of dual control. Dual control in the previous growth model lacked effectiveness primarily as a result of it becoming immersed in bureaucratic power relations with the public and governance, which is expressed in the environmental and resource base degradation. What is then of primary necessity is to deal with the mindset constituted by this worldview driving bureaucratic power relations with the public and governance. Xi Jinping is then calling for rectification at the level of the idea with a new discourse, its model of development with its new structure of a new order of production.

Xi Jinping now deals with the underdevelopment of China’s arable land in the quest for development as follows: “‘The pilot project of crop rotation and fallow land system.’ After long-term development, the exploitation of arable land in China is too intense. In some places, a serious decline in land fertility, water and soil erosion, over-exploitation of groundwater, soil degradation, and non-point source pollution have become prominent problems that constrain the sustainable development of their agriculture.” (Xi Jinping The Governance of China II). This is a description of North Atlantic predatory capitalist development, not what one expects in a socialist social order. This is the product of a discourse that insists production is/ equals to development, which means ever higher levels of production without due regard to cost incurred, its negative impacts on the environment and humanity. This is a discourse that stoutly defends the collection of bureaucratic power in the hands of a select elite who will effectively move to protect its power wielded at the expense of the rejuvenation of China. The problem for Xi Jinping and the 18th Central Committee of the CPC is resistance, push back at the level of the idea which demands the rectification of the Party and of its mass line.

Through the pilot project Xi Jinping and the 18th Central Committee is now engaging with select flash points through the application of the new discourse of the new normal and the development model it begets. This is engagement with the old model and its discredited discourse to establish and exercise hegemony over it, reducing appreciably the power it wields on the ground, the nitty gritty of development. Xi Jinping states: “The crop rotation and fallow land system should be adopted in some places when grain supply is abundant both at home and abroad. This will be beneficial to land restoration, sustainable agricultural development, balancing grain supply and demand, stabilising rural income, and reducing financial pressure.” (Xi Jinping The Governance of China II). Xi Jinping is describing an order of production which does not embrace market realities and the impact on agricultural workers and entrepreneurs of ‘production for production’s sake’ averse to heeding market lessons. Bureaucratic power insists on production for production’s sake, perpetually seeking to render the market voiceless with no success as it merely intensifies the blowback. The fetish of production for production’s sake is in fact worsening rural poverty and underdevelopment. Xi Jinping now expresses his expectation of push back to the position of the new development model as follows: “This program should not reduce the arable land areas, divert it to non-agricultural purposes, or weaken China’s overall agricultural production strategy, but rather it should ensure that there will be adequate output and supply in times of need. At the same time we must ensure that agriculture goes global more quickly, and domestic farm products must increase. Since the crop rotation and fallow land is complicated, we must carry out pilot programmes.” (Xi Jinping The Governance of China II). The programme can be engaged with towards subverting its design intent, which is an attempt to preserve the order of power of the old order under the hegemony of the new model of development. Arable land designated to lie fallow will end up diverted to other uses thereby reducing the quantum of arable land in China for ever, increasing production levels is paramount regardless of market realities. Which is why Chinese agriculture remains closed to the world and the range of Chinese agricultural products remains underdeveloped and inadequate to the task of eliminating rural underdevelopment. The old model insists on ever increasing agricultural production levels, regardless of market realities, but this stance is not ending underdevelopment of the rural areas; instead what it is doing is spawning an elite who has the resources and the political connections to exploit whatever opportunity appears, to the detriment of the workers and the rest of the rural population. This is the middle-income country trap expressed on the ground of the rural areas.

Xi Jinping now presents another imperative of the new development model on environment management as follows: “‘The system that places the monitoring, supervision, and law enforcement activities of environmental protection bodies below the provincial level under the leadership of environmental bodies at the next level up.’  To sum up, the existing environmental protection system has failed to address the following four difficulties: - the difficulty in implementing its supervisory responsibility over local governments and the relevant departments;  - the difficulty in preventing local protectionism in the monitoring and scrutiny of law enforcement;  - the difficulty in adapting to the new requirement of coordinating and addressing cross-region and cross-basin environmental issues; and – the difficulty in regulating and strengthening local environmental protection bodies.” (Xi Jinping The Governance of China II).  The discourse of production at all costs for ever increasing production is development has then moved at the departmental and local government levels to turn the environmental protection bodies into paper tigers, toothless tigers. This insistence on gutting environmental protection agencies can only be made real with the complicity of elements wielding power in the Party. The excuse used is the intense competition between regions to be the clarions of production driven development at all costs. This then is an attack on the center by the periphery which drives implementation, thereby stymieing the power of the center. The Party must then be rectified for it must be disciplined and adhere to its mass line. Xi Jinping now describes the reform measures designed to rectify the rebellion of the periphery from the center as follows: “It includes the following key provisions: - provincial environmental protection agencies directly manage the monitoring and scrutiny agencies at city (prefectural) and county level., and bear their personnel and work expenses; - city (prefectural) level environmental protection bureaus follow a dual management system with provincial-level environmental departments (bureaus) taking the lead; and – county—level environmental bureaus are no longer independent but are detached offices of environmental protection bureaus at the city (prefectural) level. All this is a major reform of China’s environmental management system, which is conducive to enhancing the unity, authority, and effectiveness of environmental law enforcement. We will promote this program nationwide on the basis of pilot programs and endeavor to complete the task before the end of the 13th Five Year Plan period.” (Xi Jinping The Governance of China II). The push back against reform that threatens the power presently exercised to stymie environmental protection for production/ development demands the strategic use of pilot programs to write the reform on the minds of the Party operatives, whilst upgrading the performance of the staff of the said bureaus must begin and be completed before the end of the 13th five year plan as the 14th Five Year Plan is charged with laying the foundation for attaining the rejuvenation of China by 2049. The reform places the provincial, city (prefectural) and county environmental protection bureaus under the control of the provincial bureau. Prefectural bureaus are under the control of the provincial bureau and must jointly manage the province in a combined management order with the provincial bureau. The core provincial bureau is responsible/ accountable for its provincial budget which means that at the prefectural and county level funding and accounting for funds disbursed and collected is the duty of the provincial bureau, as is the case with all aspects of the performance of these bureaus from the provincial to county levels. The county level is no longer independent of the provincial and prefectural bureaus now they are under the authority of the provincial bureau directly. The nature of this reform reveals the contradiction between the old discourse of development and the new discourse of development and the new normal of Xi Jinping and the 18th Central Committee of the CPC. A contradiction which must be resolved in order for China to have a viable chance at attaining its rejuvenation.
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October 29, 2015 “Guide Development with New Concepts” Part of Xi Jinping’s speech to the second full assembly of the Fifth Plenary Session of the 18th CPC Central Committee.

In this speech Xi Jinping is articulating his discourse of the new development model that engages with the new normal in order to accomplish the rejuvenation of China. The 13th Five Year Plan (2016 to 2020) is the road map and the instrument by which China will attain the First Centenary Goal of 2021 and set the stage for attaining the Second Centenary Goal of 2049. Xi Jinping insists that the path to development desired is framed at the level of the idea. Discourse which constitutes the concepts that formulate, define and execute the process on the ground. There are then concepts that attain the goals set and those that fail, the primary task is to have an organic understanding of reality that informs you what concepts will succeed, fail or muddle through. Xi Jinping states “Concept is the precursor of action, and likewise, certain developments are led by certain concepts. Concepts decide, in a fundamental manner, the success of results Practice has shown us that as development is bound to undergo changes influenced by the prevailing environment and conditions, development concepts will change accordingly.” (Xi Jinping The Governance of China II). Failure to accomplish goals set is the product of the refusal of human action to engage with the nature and structure of reality on the ground and how it impacts goal attainment within the time frame set. Driving concepts must then be reformulated continuously in response to evolving reality on the ground, including reappraisal of the goal and time frame set for its realisation. The 13th five year plan is then the product of the concepts of Xi Jinping’s discourse of the new development model for the new normal to attain the rejuvenation of China by 2049.

Xi Jinping now presents the discourse of the 13th five year plan as follows: “These Recommendations put forward the concepts of innovative, coordinated, green, open and inclusive development.” (XI Jinping The Governance of China II). The driving concepts of the nature and structure of Xi Jinping’s development model present the imagery of a new, developed rejuvenated China, whilst defining the nature of the instruments to be utilised to attain this end and what is not fit for this purpose. Xi Jinping now explains the nature of these concepts: “Innovative development focuses on the drivers of growth. Our ability to innovate is inadequate. Our science and technology is not fully developed, and is unable to create momentum to support economic and social development. Innovation makes a much lower contribution to economic growth in China than in developed countries. This is the Achilles’ heel of such a big economy as China. If our capacity to innovate fails to meet the need to boost the economy, we will lag behind in global economic competition. So we must consider innovation as the primary driving force of growth and the core in this whole undertaking, and human resources as the primary resource to support development. We should promote innovation in theory, systems, science and technology, and culture, and make innovation the dominant theme in the work of the Party and government, and an everyday activity in the society.” (Xi Jinping The Governance of China II). From 2016 onwards to 2049 growth in China, in all its manifestations, must be driven by Chinese innovation. Commencing at the level of the idea discursive concepts must be formulated innovatively, indigenous to China which drives all human action in the social order of China. Without the development of this indigenous Chinese innovation there is no growth driver that can accomplish the rejuvenation of China. The old power relation of opening up and reform from 1978 has failed to develop this innovative praxis in China, thus condemning China to a subservient position in a division of labour where China is the workshop of the world serving the interests of the developed countries of the G7 rather that its own quest for rejuvenation. Innovation can only be the primary growth driver of China from 2016 onwards to 2049 for the present power relation between China and the developed world has trapped China in the middle income trap with the only path forward out of this trap is an innovation driven social and economic order. But, the existing development model the 18th CPC Central Committee inherited is incapable of generating this expansive social and economic innovation that is indigenous, self-developed and self-focused. The power relations of the old development model could not engender innovation, hence the need for reform and rectification.

Xi Jinping now deals with uncoordinated development, that is constituting unequal power relations in the social order which is driving various forms of inequality that challenges the very project of socialism with Chinese characteristics since 1978. Xi Jinping states: “Coordinated development aims to solve the imbalance in development. The development disparities is a long standing problem in our country, conspicuous across regions, between urban and rural areas, and in the relationship between economy and society, between material and cultural progress, and between economic development and strengthening national defense. When we are underdeveloped, our primary task is to catch up quickly; but after a period of doing so, we need to adjust and pay more attention to the overall effect. So we must hold fast to the basics of the socialist cause with Chinese characteristics. Properly handle major relationships in development, and constantly increase harmony in development.” (Xi Jinping The Governance of China II). With the Party well on its way to attain the menu of targets set for the First Centenary Goal of 2021, that was constantly expanded, the Party must now with moderate prosperity flowing across the landscape of China as a wave of change focus on inequality, disparities in development that are a potent threat to the harmony and stability of the social order under the hegemony of socialism with Chinese characteristics. The very said Party that drove production for production sake must now change course and pursue a new growth model that breaks China out of the middle income trap, whilst reversing the inequalities and disharmony generated by the previous model of development. This old model has even failed to address the arrested development plaguing China’s national security, internally and externally, given the geo-politics impacting China’s development in 2015.

Xi Jinping now articulates on the concept of green development as follows: “Green development highlights the harmony between humanity and nature. Green, circular and low-carbon development, which is the most promising sector, guides the direction of the current revolution in science, technology and industry.” (Xi Jinping The Governance of China II). Green development of China is the new growth path as the scientific, technological and human capital basis of this revolution constitutes coordinated, balanced development, driven by a new technological order of production that will break China out of the middle income trap moving to developed nation status by 2049. There is no rejuvenation of China without this new technological order driving coordinated development that is
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